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Индекс Наименование
Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Контакт 

часы
СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль

Б1.Б.01 Философия 5 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9

Б1.Б.02 История 1 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9

Б1.Б.03 Межкультурная  коммуникация 23 4 6 6 36 216 216 20.6 195.4 2 72 4 4 0.2 63.8 2 72 2 4 0.2 65.8 2 72 4 2 0.2 65.8

Б1.Б.04 Безопасность жизнедеятельности 3 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.05 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.06 Стилистика русского языка 1 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9

Б1.Б.07
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности
3 4 4 36 144 144 8.2 135.8 4 144 4 4 0.2 135.8

Б1.Б.08 Информационные технологии в лингвистике 6 2 2 36 72 72 6.2 65.8 2 72 4 2 0.2 65.8

Б1.Б.09 Введение в языкознание 1 3 3 36 108 108 8.2 99.8 3 108 4 4 0.2 99.8

Б1.Б.10 Общее языкознание 2 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9

Б1.Б.11
Практический курс первого иностранного языка 

(английский)
369 58 2 51 51 36 1836 1836 251.5 1557.5 27 8 288 58 230 8 288 20 0.2 267.8 8 288 30 2 0.3 246.7 9 8 288 30 258 5 180 30 0.2 149.8 5 180 26 2 0.3 142.7 9 3 108 22 86 3 108 16 0.2 91.8 3 108 12 2 0.3 84.7 9

Б1.Б.12
Практический курс второго иностранного языка 

(немецкий)
789 45 6 43 43 36 1548 1548 179.5 1341.5 27 8 288 24 264 9 324 32 0.2 291.8 8 288 28 0.2 259.8 3 108 26 0.2 81.8 5 180 28 2 0.3 140.7 9 5 180 18 2 0.3 150.7 9 5 180 16 2 0.3 152.7 9

Б1.Б.13 Основы экономики 1 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.14 Правоведение 4 2 2 36 72 72 6.2 65.8 2 72 4 2 0.2 65.8

Б1.Б.15 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 4.2 67.8 2 72 2 2 0.2 67.8

Б1.Б.16 Древние языки и культуры 1 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9

Б1.Б.17 Теория перевода 6 7 4 4 36 144 144 11.8 123.2 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9 1 36 0.5 1 34.5

Б1.Б.18 Психология D 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.19
Основы теории первого иностранного языка 

(английский)
57 68 8 13 13 468 468 38.5 411.5 18 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9 2 72 4 4 0.2 63.8 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9 3 108 4 4 0.7 1 98.3

Б1.Б.19.01 История английского языка 5 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9

Б1.Б.19.02 Лексикология английского языка 6 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.19.03 Теоретическая грамматика английского языка 7 8 5 5 36 180 180 11.8 159.2 9 4 144 4 4 2 0.3 124.7 9 1 36 0.5 1 34.5

Б1.Б.19.04 Стилистика английского языка 8 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.20
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка (английский)
BC A 16 16 36 576 576 66.8 491.2 18 3 108 6 102

Б1.Б.21
Практикум по культуре речевого общения второго  

иностранного языка (немецкий)
C A 13 13 36 468 468 54.5 404.5 9

Б1.Б.22
Практический курс перевода первого иностранного 

языка  (английский)
CEG 8 A 34 34 36 1224 1224 187.3 1009.7 27 4 144 8 8 128 4 144 8 8 0.2 127.8 3 108 8 8 92

Б1.Б.23
Практический курс перевода второго иностранного 

языка  (немецкий)
CEG A B 23 23 36 828 828 139.3 661.7 27 3 108 8 6 94

Б1.Б.24
Лингвострановедение и страноведение 

Великобритании
8 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9

Б1.Б.25 Лингвострановедение и страноведение Германии 9 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9 3 108 4 4 2 0.3 88.7 9

Б1.Б.26 Литература Великобритании A 2 2 36 72 72 8.2 63.8

249 249 8964 8964 1095.9 7643.1 225 27 972 26 84 6 1.7 827.3 27 14 504 8 28 2 0.7 456.3 9 24 864 10 66 2 0.9 776.1 9 21 756 8 66 0.6 681.4 20 720 8 66 4 1 623 18 15 540 12 62 4 1.2 442.8 18 17 612 12 62 4 1.1 1 513.9 18 18 648 16 50 4 1.7 1 557.3 18 20 720 20 52 6 0.9 614.1 27

Б1.В.01 Перевод экономических текстов (английский язык) D 4 4 36 144 144 30.3 104.7 9

Б1.В.02 Перевод экономических текстов (немецкий язык) E 4 4 36 144 144 20.2 123.8

Б1.В.03
Практикум по переводу в сфере туризма 

(английский язык)
E 5 5 36 180 180 20.3 150.7 9

Б1.В.04
Практикум по переводу в сфере туризма (немецкий 

язык)
F 5 5 36 180 180 26.3 144.7 9

Б1.В.05
Элективные дисциплины по физической культуре и 

спорту
1 328 328 4.2 323.8 328 4 0.2 323.8

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 G 4 4 144 144 22.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.01.01
Практикум по  переводу экономических текстов 

(английский)
G 4 4 36 144 144 22.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.01.02
Практикум по переводу публицистических текстов 

(английский)
G 4 4 36 144 144 22.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 G 5 5 180 180 20.2 159.8

Б1.В.ДВ.02.01
Практикум по  переводу экономических текстов 

(немецкий)
G 5 5 36 180 180 20.2 159.8

Б1.В.ДВ.02.02
Практикум по переводу публицистических текстов 

(немецкий)
G 5 5 36 180 180 20.2 159.8

27 27 1300 1300 143.8 1120.2 36 328 4 0.2 323.8

276 276 10264 10264 1239.7 8763.3 261 27 1300 26 88 6 1.9 1151.1 27 14 504 8 28 2 0.7 456.3 9 24 864 10 66 2 0.9 776.1 9 21 756 8 66 0.6 681.4 20 720 8 66 4 1 623 18 15 540 12 62 4 1.2 442.8 18 17 612 12 62 4 1.1 1 513.9 18 18 648 16 50 4 1.7 1 557.3 18 20 720 20 52 6 0.9 614.1 27

Б2.Б.01(У)

Практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков, в том числе 

первичных умений и навыков научно-

исследовательской деятельности

8 3 3 36 108 108 0.7 107.3 3 108 0.2 0.5 107.3

Б2.Б.02(П)
Практика по получению профессиональных умений 

и опыта профессиональной деятельности
A 3 3 36 108 108 2.2 105.8

Б2.Б.03(П) Научно-исследовательская работа D 9 9 36 324 324 2.2 321.8

Б2.Б.04(П) Преддипломная практика G 3 3 36 108 108 2.2 105.8

18 18 648 648 7.3 640.7 3 108 0.2 0.5 107.3

18 18 648 648 7.3 640.7 3 108 0.2 0.5 107.3

Б3.Б.01(Д)

Защита выпускной квалификационной работы, 

включая подготовку к процедуре защиты и 

процедуру защиты

6 6 36 216 216 16.5 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5

ФТД.В.01
Практикум по совершенствованию грамматических 

навыков  английского языка
4 1 1 36 36 36 4.2 31.8 1 36 4 0.2 31.8

ФТД.В.02 Предпереводческий анализ текста 8 1 1 36 36 36 8.2 27.8 1 36 8 0.2 27.8

ФТД.В.03 Аннотирование и реферирование C 1 1 36 36 36 8.2 27.8

ФТД.В.04 Лексико-грамматические трудности перевода B 1 1 36 36 36 8.2 27.8

4 4 144 144 28.8 115.2 1 36 4 0.2 31.8 1 36 8 0.2 27.8

4 4 144 144 28.8 115.2 1 36 4 0.2 31.8 1 36 8 0.2 27.8

- - Форма контроля з.е. -
Сем. 7

Итого акад.часов
Курс 1 Курс 2 Курс 3

Сем. 8 Сем. 9Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3 Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Базовая часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 
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Факт

Часов в 
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СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИКР СР

Конт 

роль

Б1.Б.01 Философия 5 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9

Б1.Б.02 История 1 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9

Б1.Б.03 Межкультурная  коммуникация 23 4 6 6 36 216 216 20.6 195.4

Б1.Б.04 Безопасность жизнедеятельности 3 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.05 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.06 Стилистика русского языка 1 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9

Б1.Б.07
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности
3 4 4 36 144 144 8.2 135.8

Б1.Б.08 Информационные технологии в лингвистике 6 2 2 36 72 72 6.2 65.8

Б1.Б.09 Введение в языкознание 1 3 3 36 108 108 8.2 99.8

Б1.Б.10 Общее языкознание 2 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9

Б1.Б.11
Практический курс первого иностранного языка 

(английский)
369 58 2 51 51 36 1836 1836 251.5 1557.5 27

Б1.Б.12
Практический курс второго иностранного языка 

(немецкий)
789 45 6 43 43 36 1548 1548 179.5 1341.5 27

Б1.Б.13 Основы экономики 1 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.14 Правоведение 4 2 2 36 72 72 6.2 65.8

Б1.Б.15 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 4.2 67.8

Б1.Б.16 Древние языки и культуры 1 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9

Б1.Б.17 Теория перевода 6 7 4 4 36 144 144 11.8 123.2 9

Б1.Б.18 Психология D 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

Б1.Б.19
Основы теории первого иностранного языка 

(английский)
57 68 8 13 13 468 468 38.5 411.5 18

Б1.Б.19.01 История английского языка 5 4 4 36 144 144 10.3 124.7 9

Б1.Б.19.02 Лексикология английского языка 6 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.19.03 Теоретическая грамматика английского языка 7 8 5 5 36 180 180 11.8 159.2 9

Б1.Б.19.04 Стилистика английского языка 8 2 2 36 72 72 8.2 63.8

Б1.Б.20
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка (английский)
BC A 16 16 36 576 576 66.8 491.2 18 6 216 20 0.2 195.8 3 108 18 2 0.3 78.7 9 4 144 18 2 0.3 114.7 9

Б1.Б.21
Практикум по культуре речевого общения второго  

иностранного языка (немецкий)
C A 13 13 36 468 468 54.5 404.5 9 6 216 20 0.2 195.8 4 144 16 128 3 108 16 2 0.3 80.7 9

Б1.Б.22
Практический курс перевода первого иностранного 

языка  (английский)
CEG 8 A 34 34 36 1224 1224 187.3 1009.7 27 3 108 8 8 0.2 91.8 4 144 8 8 128 4 144 8 8 2 0.3 116.7 9 4 144 10 10 124 3 108 8 8 2 0.3 80.7 9 3 108 16 16 76 2 72 8 8 2 0.3 44.7 9

Б1.Б.23
Практический курс перевода второго иностранного 

языка  (немецкий)
CEG A B 23 23 36 828 828 139.3 661.7 27 3 108 6 8 0.2 93.8 3 108 8 8 0.2 91.8 3 108 8 8 2 0.3 80.7 9 3 108 10 10 88 3 108 8 8 2 0.3 80.7 9 3 108 10 10 88 2 72 8 8 2 0.3 44.7 9

Б1.Б.24
Лингвострановедение и страноведение 

Великобритании
8 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9

Б1.Б.25 Лингвострановедение и страноведение Германии 9 3 3 36 108 108 10.3 88.7 9

Б1.Б.26 Литература Великобритании A 2 2 36 72 72 8.2 63.8 2 72 4 4 0.2 63.8

249 249 8964 8964 1095.9 7643.1 225 20 720 18 60 1 641 14 504 16 50 2 0.5 426.5 9 14 504 16 50 8 1.2 392.8 36 9 324 24 24 0.2 275.8 6 216 16 16 4 0.6 161.4 18 6 216 26 26 164 4 144 16 16 4 0.6 89.4 18

Б1.В.01 Перевод экономических текстов (английский язык) D 4 4 36 144 144 30.3 104.7 9 4 144 14 14 2 0.3 104.7 9

Б1.В.02 Перевод экономических текстов (немецкий язык) E 4 4 36 144 144 20.2 123.8 4 144 10 10 0.2 123.8

Б1.В.03
Практикум по переводу в сфере туризма 

(английский язык)
E 5 5 36 180 180 20.3 150.7 9 5 180 18 2 0.3 150.7 9

Б1.В.04
Практикум по переводу в сфере туризма (немецкий 

язык)
F 5 5 36 180 180 26.3 144.7 9 5 180 24 2 0.3 144.7 9

Б1.В.05
Элективные дисциплины по физической культуре и 

спорту
1 328 328 4.2 323.8

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 G 4 4 144 144 22.3 112.7 9 4 144 20 2 0.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.01.01
Практикум по  переводу экономических текстов 

(английский)
G 4 4 36 144 144 22.3 112.7 9 4 144 20 2 0.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.01.02
Практикум по переводу публицистических текстов 

(английский)
G 4 4 36 144 144 22.3 112.7 9 4 144 20 2 0.3 112.7 9

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 G 5 5 180 180 20.2 159.8 5 180 20 0.2 159.8

Б1.В.ДВ.02.01
Практикум по  переводу экономических текстов 

(немецкий)
G 5 5 36 180 180 20.2 159.8 5 180 20 0.2 159.8

Б1.В.ДВ.02.02
Практикум по переводу публицистических текстов 

(немецкий)
G 5 5 36 180 180 20.2 159.8 5 180 20 0.2 159.8

27 27 1300 1300 143.8 1120.2 36 4 144 14 14 2 0.3 104.7 9 9 324 10 28 2 0.5 274.5 9 5 180 24 2 0.3 144.7 9 9 324 40 2 0.5 272.5 9

276 276 10264 10264 1239.7 8763.3 261 20 720 18 60 1 641 14 504 16 50 2 0.5 426.5 9 14 504 16 50 8 1.2 392.8 36 13 468 38 38 2 0.5 380.5 9 15 540 26 44 6 1.1 435.9 27 11 396 26 50 2 0.3 308.7 9 13 468 16 56 6 1.1 361.9 27

Б2.Б.01(У)

Практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков, в том числе 

первичных умений и навыков научно-

исследовательской деятельности

8 3 3 36 108 108 0.7 107.3

Б2.Б.02(П)
Практика по получению профессиональных умений 

и опыта профессиональной деятельности
A 3 3 36 108 108 2.2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

Б2.Б.03(П) Научно-исследовательская работа D 9 9 36 324 324 2.2 321.8 9 324 0.2 2 321.8

Б2.Б.04(П) Преддипломная практика G 3 3 36 108 108 2.2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

18 18 648 648 7.3 640.7 3 108 0.2 2 105.8 9 324 0.2 2 321.8 3 108 0.2 2 105.8

18 18 648 648 7.3 640.7 3 108 0.2 2 105.8 9 324 0.2 2 321.8 3 108 0.2 2 105.8

Б3.Б.01(Д)

Защита выпускной квалификационной работы, 

включая подготовку к процедуре защиты и 

процедуру защиты

6 6 36 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

ФТД.В.01
Практикум по совершенствованию грамматических 

навыков  английского языка
4 1 1 36 36 36 4.2 31.8

ФТД.В.02 Предпереводческий анализ текста 8 1 1 36 36 36 8.2 27.8

ФТД.В.03 Аннотирование и реферирование C 1 1 36 36 36 8.2 27.8 1 36 8 0.2 27.8

ФТД.В.04 Лексико-грамматические трудности перевода B 1 1 36 36 36 8.2 27.8 1 36 8 0.2 27.8

4 4 144 144 28.8 115.2 1 36 8 0.2 27.8 1 36 8 0.2 27.8

4 4 144 144 28.8 115.2 1 36 8 0.2 27.8 1 36 8 0.2 27.8

- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 4

Сем. A Сем. B Сем. F Сем. G Сем. H

Курс 6Курс 5

Сем. I

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

Сем. C Сем. D Сем. E

Вариативная часть 

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Базовая часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 


